
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS - PRO 700L FOLDING STOCK
FOR REMINGTON 700 LA BLACK

The Magpul Pro 700L Rifle Chassis is an uncompromising, full featured precision
rifle chassis for long action Remington 700 and Remington 700-footprint rifles.
The Pro 700L combines innovative engineering, precision machining, Mil-Spec
quality finishes, and an extensive list of purposeful design features with complete
adjustability to provide demanding end users with the most comprehensive
available precision rifle platform solution for true out of the box performance.
Based on a full billet aluminum skeleton and clad in Magpul polymer for
environmental comfort, noise mitigation, and ergonomics, the Pro 700L is also
fully ambidextrous. Capable of fitting both right and left-handed actions with the
simple swap of a bolt-cutout plate, and with a reversible cheek riser and
reversible hinge on the folding version, “lefties” haven’t been “left out.” MAG1002
PRO 700L - FOLDING STOCK IS SUPPLIED WITH THE PRO FHA - FOLDING
HINGE ADAPTER (MAG999) INSTALLED MAG1003 PRO 700L - FIXED STOCK
IS SUPPLIED WITH THE PRO FSA - FIXED STOCK ADAPTER (MAG998)
INSTALLED Type III hard anodized machined 6061-T6 billet aluminum V-bedding
block, body, adjustment knobs and forend with high strength injection molded
polymer body covers optimally placed for comfort and aesthetics Ambidextrous
bedding block can be changed by swapping the QD sling swivel plate and bolt
retainer inserts for left or right hand actions using a 1/8” hex wrench A Magpul
Pro NVM – Night Vision Mount clip-on mounting rail solution is available Overall
LOP adjustment range is 13.25” – 15.125” Butt-pad height can be adjusted up
1.33” and down .90” and is adjustable left or right for a total of 5 degrees Comb
height adjustment has a 1" range with a secondary locking knob to eliminate
movement in the cheek riser Cheek riser features a 3-position fore/aft adjustment
of +.375", 0" and -.375" which can also be changed for left or right side usage
using only a common hex wrench Injection molded polymer grip with 5 degree
forward edge sweep and enlarged palm swell with 7 degree aft edge sweep for
enhanced user comfort combined with a .75" fore/aft adjustment range using a
common hex wrench. Additional grip option included with a more aggressive
sweep and enlarged palm swell for the shooter that is more inclined to a less
vertical grip interface (8 degree forward / 20 degree aft edge sweep) Durable cast
steel rotation limited QD sling swivel mounts with Melonite finish fits up to 1.5”
push button swivels M-LOK slots for accessory mounting on the forend
(left-6/right-6/bottom-7) and the stock (bottom-2) Integrated AICS pattern
magazine well of reinforced polymer construction optimized for PMAG® 5 AC™
L, Standard and PMAG® 5 AC™ L, Magnum - AICS Long Action magazines as
well as most other AICS pattern long action magazines Large trigger guard
allows for use with gloves and accepts most factory and aftermarket curved or flat
triggers Low-profile, anti-snag ambidextrous magazine release is made of
Melonite treated steel for wear and corrosion resistance Made in the U.S.A.



Attributes

Name: PRO 700L FOLDING STOCK FOR REMINGTON 700 LA BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100035735
Mfr. No.: MAG1002-BLK
Action Type: Long
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum,Polymer
Model: 700
Style: Folding
Delivery weight: 4.082kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 234mm
Shipping length: 884mm
UPC: 840815122265

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING
STOCK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L
FOLDING STOCK. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine hohe Präzision und Flexibilität zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, befolgen Sie
bitte diese Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand montiert ist.
Verwende nur Komponenten und Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.
Vermeide es, das Produkt in nassen oder feuchten Umgebungen zu verwenden, um Korrosion zu verhindern.
Trage beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzhandschuhe und
Schutzbrille.
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Benutzung vollständig zusammengebaut ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
Montage:

Befolge die mitgelieferten Montageanleitungen sorgfältig.
Verwende das richtige Werkzeug, um alle Schrauben und Teile festzuziehen.
Überprüfe die Stabilität der Montage, bevor du das Produkt verwendest.

Anpassungen:
Stelle die Wangenhöhe und andere Anpassungen gemäß deinen Vorlieben ein.
Teste die Verstellbarkeit, um sicherzustellen, dass alles reibungslos funktioniert.

Nutzung

Stelle sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.
Verwende das Produkt nur in dafür vorgesehenen Bereichen, die für Schießsport oder Jagd geeignet sind.
Halte immer die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen ein.
Überprüfe regelmäßig die Funktionsfähigkeit des Produkts, insbesondere nach längeren Ruhezeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Trenne alle Materialien, die recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.
Wenn du unsicher bist, wie du das Produkt entsorgen sollst, kontaktiere deine örtlichen Behörden für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung und Informationen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Händler oder Hersteller, bei
dem du das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, alle Fragen oder Bedenken zu klären, um die Sicherheit und
ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achte darauf, dass du alle Hinweise und Empfehlungen befolgst, um eine
sichere Nutzung des REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING STOCK zu
gewährleisten.
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REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L
FOLDING STOCK SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L FOLDING STOCK. This product
is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle and its components as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Store the stock and firearm in a secure location out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock and all components for signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is properly installed and secured to the rifle before use.
Do not modify or alter the stock in any way that may compromise its structural integrity.
Use only compatible Remington 700 long action rifles with this stock.
When adjusting the stock components, do so gradually and ensure that all adjustments are secured before
use.
Avoid using the stock in extreme environmental conditions that may affect its performance.
If you experience any issues with the stock during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from the Remington 700 rifle by unscrewing the action screws.
Align the Pro 700L Folding Stock with the rifle's action and insert the action screws.
Tighten the screws securely but do not overtighten, as this may damage the stock or the rifle.
Ensure that the stock is properly aligned and stable before proceeding.

Adjustments:

Adjust the Length of Pull (LOP) by using the adjustment knobs located on the stock. The range is from
13.25” to 15.125”.
Adjust the buttpad height by loosening the screws and moving the pad up or down as needed.
Use the hex wrench provided to adjust the cheek riser for optimal eye alignment with the scope.
Make sure all adjustments are locked in place before use.

Folding Mechanism:

To fold the stock, ensure that the rifle is unloaded and the safety is engaged.
Press the release button on the folding hinge adapter and gently fold the stock.
To unfold, pull the stock back into position until it clicks securely.

Maintenance:

Regularly clean the stock and components with a soft cloth to remove dirt and debris.
Inspect the folding mechanism for smooth operation and lubricate if necessary.
Store the stock in a dry place to prevent moisturerelated damage.



Disposal Instructions
When disposing of the stock, follow local regulations for proper disposal of firearm components.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling the materials where applicable.
Do not dispose of the stock in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L FOLDING
STOCK, please reach out to the manufacturer or consult your local dealer.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Chasis de
Rifle Magpul Pro 700L

Introducción
Gracias por elegir el chasis de rifle Magpul Pro 700L para su rifle Remington 700 de acción larga. Este producto ha
sido diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo y una experiencia de tiro excepcional. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento. La seguridad es tu
responsabilidad.
Inspección Regular: Revisa el chasis y sus componentes antes de cada uso. Busca signos de desgaste o
daño.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el chasis en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Uso de Equipamiento Apropiado: Usa siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Manejo Responsable: Nunca apuntes el rifle hacia algo que no estés dispuesto a disparar. Mantén el dedo
fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ambidiestrismo: El Pro 700L está diseñado para ser ambidiestro. Asegúrate de ajustar la placa de corte de
perno y el alza de mejilla según tu preferencia.
Ajuste de la Culata: Antes de disparar, ajusta la altura del pad del culatín y el alza de mejilla para un ajuste
cómodo y seguro.
Instalación de Accesorios: Utiliza solo accesorios compatibles con el sistema MLOK. Asegúrate de que
estén firmemente instalados antes de usar el rifle.
Liberación del Cargador: Asegúrate de que la liberación del cargador esté funcionando correctamente y que
no haya obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Chasis:

Retira el rifle de su culata original.
Coloca el rifle en el chasis Pro 700L asegurándote de que esté bien asentado.
Utiliza la llave hexagonal de 1/8” para apretar firmemente la placa de gancho QD y los insertos de
retención de perno.

Ajuste de la Culata:

Ajusta la altura del pad del culatín moviéndolo hacia arriba o hacia abajo según sea necesario.
Ajusta el alza de mejilla en una de las tres posiciones disponibles.

Uso del Chasis:

Verifica que el rifle esté en condiciones seguras antes de usarlo.
Realiza ajustes adicionales según sea necesario para mayor comodidad y precisión.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación del Producto: Si decides desechar el chasis, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos electrónicos y plásticos.
Reciclaje: Considera reciclar los componentes de metal y plástico en centros de reciclaje apropiados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro y el mantenimiento de tu chasis Magpul Pro 700L, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y uso, podrás disfrutar de un rendimiento óptimo y seguro con tu chasis
Magpul Pro 700L. Recuerda que la seguridad es fundamental al manejar armas de fuego y sus accesorios.
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Guide de Sécurité pour le Châssis de Fusil Magpul
Pro 700L

Introduction
Félicitations pour votre achat du châssis de fusil Magpul Pro 700L. Ce produit est conçu pour offrir des performances
optimales avec votre fusil Remington 700 à action longue. Afin de garantir une utilisation sécurisée et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne modifiez pas le châssis de fusil de manière non conforme aux recommandations du fabricant.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces compatibles avec le Magpul Pro 700L.
Gardez le châssis hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Inspectez régulièrement le châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation du Fusil: Toujours traiter le fusil comme s'il était chargé. Ne pointez jamais le fusil vers une
personne ou un objet que vous ne souhaitez pas toucher.
Installation: Suivez les instructions d'installation à la lettre. Une installation incorrecte peut entraîner des
accidents.
Utilisation de Gants: Utilisez des gants lors de l'utilisation du châssis pour éviter les blessures aux mains.
Surveillance des Enfants: Ne laissez jamais des enfants utiliser le châssis sans supervision d'un adulte.
Conditions Environnementales: Évitez d'utiliser le fusil dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient affecter la performance du châssis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Assemblage du Châssis:

Retirez toutes les pièces du châssis de l'emballage.
Assurezvous que toutes les pièces sont présentes selon la liste d'inventaire fournie.
Installez le bloc de bedding en utilisant une clé hexagonale de 1/8” pour ajuster la plaque de l'anneau
de sangle QD si nécessaire.

Réglage de la Longueur de Crosse:

Ajustez la longueur de crosse entre 13.25” et 15.125” selon votre confort.
Utilisez le bouton de verrouillage secondaire pour sécuriser le réglage.

Ajustement de l'AppuiJoue:

Réglez l'appuijoue en utilisant la clé hexagonale standard pour choisir parmi les trois positions
disponibles (+0.375", 0", 0.375").

Montage des Accessoires:

Utilisez les slots MLOK pour fixer des accessoires supplémentaires selon vos besoins.
Assurezvous que tous les accessoires sont sécurisés avant l'utilisation.

Vérification Finale:

Avant d'utiliser le fusil, vérifiez que toutes les pièces sont bien installées et sécurisées.
Effectuez un contrôle final pour vous assurer que le châssis ne présente pas de défauts.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le châssis dans des décharges non réglementées.
Si le châssis est endommagé et ne peut plus être utilisé, contactez un centre de recyclage local pour
connaître les options de mise au rebut appropriées.
Évitez de brûler le châssis, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre châssis Magpul Pro 700L, veuillez contacter le
service client de Magpul ou votre revendeur local. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
châssis de fusil Magpul Pro 700L. Merci de votre attention à la sécurité et à la performance de votre équipement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Pieghevole Magpul Pro 700L per Remington 700 Long
Action

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Pieghevole Magpul Pro 700L per il tuo fucile Remington 700 a lunga azione. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, conformemente alle
normative di sicurezza generali dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire
un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il calcio sia correttamente installato e fissato prima di ogni utilizzo.
Utilizza sempre il calcio in un ambiente appropriato e sicuro, lontano da persone non autorizzate.
Non apportare modifiche non autorizzate al prodotto, poiché ciò potrebbe comprometterne la sicurezza.
Indossa sempre occhiali protettivi e, se necessario, protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non utilizzare il calcio se non sei in grado di maneggiare il fucile in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave esagonale da
1/8”.
Rimozione del Calcio Esistente: Se necessario, rimuovi il calcio esistente dal tuo fucile seguendo le
istruzioni specifiche del produttore.
Installazione del Calcio Magpul Pro 700L:

Posiziona il calcio in alluminio sul fucile.
Utilizza la chiave esagonale per fissare il calcio in modo sicuro.
Controlla che non ci siano movimenti o allentamenti.

Regolazione: Regola l'altezza del pad di spalla e del rialzo del guanciale secondo le tue preferenze personali.

Uso

Prima di utilizzare il fucile, assicurati che sia scarico e che non ci siano munizioni nella camera.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard per il maneggio delle armi.
Utilizza il calcio in un ambiente controllato e sicuro, evitando situazioni che potrebbero portare a incidenti.

Istruzioni per il Recupero e la Disposizione
Non gettare il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per la disposizione dei materiali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per la sua corretta
eliminazione.
Ricorda di riciclare i materiali quando possibile.

Contatti per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, all'uso o alla manutenzione del prodotto, si prega di
contattare il servizio clienti del produttore o consultare il sito web ufficiale per ulteriori risorse.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Calcio Pieghevole Magpul Pro 700L.
Segui attentamente tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Magpul Pro 700L
Folding Stock

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby Magpul Pro 700L do karabinów Remington 700 Long Action. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kolby Magpul Pro 700L wyłącznie w połączeniu z kompatybilnymi karabinami Remington 700 Long
Action.
Przed każdym użyciem sprawdź stan techniczny kolby, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani luźnych
elementów.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że karabin jest zawsze w stanie spoczynku (rozładowany) przed montażem i demontażem kolby.
Zastosuj się do instrukcji dotyczących regulacji wysokości podnóżka policzkowego oraz długości kolby (LOP),
aby dostosować produkt do swoich potrzeb.
Nie próbuj modyfikować kolby w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Używaj odpowiednich narzędzi do regulacji i montażu, aby uniknąć uszkodzeń.
Jeśli korzystasz z akcesoriów, upewnij się, że są one zgodne z systemem MLOK i nie wpływają negatywnie
na bezpieczeństwo użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:

Sprawdź, czy karabin jest rozładowany.
Zdejmij oryginalną kolbę, jeśli jest zamontowana.
Zamontuj kolbę Magpul Pro 700L, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo osadzone.
Użyj klucza sześciokątnego 1/8” do wymiany płyty wycięcia na śrubę, jeśli to konieczne.

Regulacja:

Dostosuj długość kolby (LOP) w zakresie 13.25” – 15.125” zgodnie z własnymi preferencjami.
Ustaw wysokość poduszki kolby, regulując ją w górę o 1.33” lub w dół o 0.90”.
Ustaw podnóżek policzkowy na jedną z trzech pozycji (+.375", 0", .375") w zależności od potrzeb.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu kolby, sprawdź wszystkie regulacje, aby upewnić się, że są stabilne.
Korzystaj z karabinu zgodnie z jego przeznaczeniem, pamiętając o zasadach bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych pojemników na odpady – skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria i elementy kolby są również odpowiednio usunięte.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania kolby Magpul Pro 700L, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji w celu przyszłego odniesienia oraz przestrzeganie wszystkich zawartych w niej
wskazówek w celu zapewnienia maksymalnego bezpieczeństwa.
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REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL
PRO 700L FOLDING STOCK Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING STOCK tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on
vaurioitunut.
Varmista, että tuote on asennettu ja säädetty oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta ja osia.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa tai epävakaissa ympäristöissä.
Jos havaitset tuotteen toiminnassa ongelmia tai vaaratilanteita, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
asiantuntijaan.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki säädettävät osat ovat kunnolla lukittuja ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että tuotteen käyttöympäristö on turvallinen ja esteetön.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintoja ilman asiantuntevaa opastusta.
Huomioi, että tuote on suunniteltu erityisesti Remington 700 kivääreille. Älä käytä sitä muihin aseisiin ilman
valmistajan hyväksyntää.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Asenna runko kiinnittämällä se tiukasti kivääriin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiristettyjä ja että runko on tukevasti paikallaan.
Säädä poskipyörä ja takanavan korkeus haluamallesi tasolle ennen käyttöä.

Käyttö

Kun käytät tuotetta, varmista, että se on täysin säädetty ja että kaikki osat toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen käsittelyä.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeet
tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Muista, että tuotteen osat, kuten metalli ja muovi, voivat olla kierrätettäviä. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING STOCK tuotteen.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING
STOCK

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING STOCK. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv plattform för ditt gevär. För att säkerställa säker användning och
för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner.
Vänligen läs noggrant igenom dessa riktlinjer innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, när du hanterar produkten.
Se till att alla justeringar görs på ett säkert sätt för att undvika oavsiktliga skador.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Var medveten om att produkten är ambidextrous och kan justeras för både vänster och högerhänta
användare.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.
Använd en 1/8” hex nyckel för att byta QD sling swivel platta och bolt retainer insatser för att anpassa
produkten till din hand.
Montera den vikbara gångjärnsadaptern (MAG999) om du valt den vikbara versionen.
För den fasta versionen, installera den fasta stockadaptern (MAG998).
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.

Användning

Justera LOP (Length of Pull) mellan 13.25” och 15.125” för att passa din kroppstyp.
Använd justeringsknapparna för att ställa in buttpad höjd och comb höjd enligt dina preferenser.
Kontrollera att kindstödet är korrekt inställt för att undvika obehag under användning.
Använd den integrerade AICSmönster magasinbrunnen för att säkerställa korrekt funktion med PMAG® 5
AC™ L och andra AICSmönster magasin.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter och riktlinjer.
Separera plast och metallkomponenter för återvinning där så är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt hantering.

Kontaktdetaljer för ytterligare stöd
För frågor, support eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.



Tack för att du valde REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FOLDING STOCK. Din
säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL
PRO 700L FOLDING STOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací pažbu Magpul Pro 700L pro pušky Remington 700 Long Action. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před skládáním nebo rozkládáním pažby se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečného zacházení se zbraněmi.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevnění jsou řádně utahovány a zajištěny.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti před zahájením instalace.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěna na stabilním povrchu.
Následujte pokyny výrobce pro připojení pažby k tělu zbraně.
Použijte šestihranný klíč 1/8” pro upevnění a zajištění všech spojů.

Používání pažby:

Před použitím zkontrolujte, zda je pažba správně nastavena na požadovanou délku a výšku.
Upravte podložku na tvář a další nastavení podle potřeby pro maximální pohodlí a ergonomii.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Údržba a péče:

Pravidelně kontrolujte všechny komponenty pažby a ujistěte se, že nejsou poškozené.
Čistěte pažbu a její části podle pokynů výrobce, abyste zajistili dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který zamezí jakémukoli nebezpečí pro ostatní.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici všechny relevantní informace o výrobku.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny a doporučení pro zajištění bezpečného používání produktu.




